
 

 

 

CAPÍTULO 4: RELACIONES COMERCIALES 

 

Nagare: "Relaciones comerciales." 

Chef del local de sushi: ¡Hola! ¡Bienvenido! 

Saruhiko: *Chasquea la lengua y suspira.* 

Douhan: Aquí, Fushimi Saruhiko. 

Saruhiko: Ah, sí. No te reconocí por un momento porque estás usando un traje. 

Entonces te vistes normalmente cuando vas a lugares como este huh, Hirasaka Douhan. 

Douhan: Es natural vestirse de manera adecuada dependiendo de la hora, el lugar y la 

ubicación del negocio que se realice. No hay razón para sobresalir cuando estás en un 

lugar de clase alta como este. 



 

 

Saruhiko: Si ese es el caso, entonces ¿por qué no solo reunirse en un lugar con menos 

gente alrededor? ¿Por qué salir a un restaurante de sushi de todos los lugares? 

Douhan: Porque acaba de ser la hora de la cena. Este restaurante de sushi es conocido 

por su variedad y recientemente se ha convertido en uno de mis favoritos. Si aún no has 

cenado, deberías comer algo antes de irte. 

Saruhiko: Odio el sushi. Démonos prisa y terminemos esta transacción. Con tu ayuda, 

esta vez pude adquirir 52000 puntos. Tu pago es de 200,000 en efectivo 

(aproximadamente 1700 dólares). Eso servirá, ¿verdad? 

Douhan: Confirmado. No hay problema. 

Saruhiko: Bien. 

Douhan: Me pregunto de dónde sacas los fondos para hacer esto. 

Saruhiko: ¿Es necesario que te preocupes por eso? 

Douhan: No. Aunque si fuera dinero falsificado, eso sería un asunto diferente. 

Saruhiko: Si dudas de ellos, entonces puedes revisarlos a la luz uno por uno. 

Douhan: No creo que sea necesario. Investigar a los clientes hasta cierto punto de 

antemano y elegir aceptar el trabajo después de hacerlo significa confiar en el cliente. 

Así es como funciona un profesional. 

Aplicación Jungle: Fushimi Saruhiko se encuentra actualmente en el rango N. 

¡Avancemos un poco más! 

Saruhiko: *Bebe té.* Solo un poco más hasta que llegue al siguiente rango, ¿huh? 

Chef del local de sushi: Clientes, les agradecería que comenzaran a ordenar pronto en 

lugar de solo beber el té verde. 

Douhan: Ah, discúlpenos, jefe. Veamos, comenzaré con un arrollado de cola amarilla... 

con un relleno de pizza. (Un pez marino que tiene una coloración amarilla en las aletas, 

especialmente una serie de especies apreciadas como peces comestibles.). 

Saruhiko: *Se atraganta con el té y escupe.*... ¿Pizza? ¿Qué dijiste? 

Chef del local de sushi: ¡Claro! 

Saruhiko: ¿Hablas en serio? 

Douhan: Dije que este restaurante de sushi es conocido por su variedad, ¿no? Parece 

que odias el sushi, pero debería haber uno que comerías. ¿Por qué no probarlo y pedir lo 

que quieres? Me gustaría decir: "Mi billetera está más grande, así que es mi regalo 

aquí”, pero nuestras facturas van a estar separadas. No tengo intención de prestarte 

dinero. 



 

 

Saruhiko: No me importa pagar por ello. Esto es un negocio para mí también. 

*Chasquea la lengua.* Tengo hambre, así que solo comeré un poco y luego me iré. 

Entonces pediré un rollo kanpyou (tiras secas de calabaza). 

Douhan: No es algo que pedirías en un restaurante de sushi. 

Saruhiko: ¡No quiero escuchar eso de ti! No como pescado crudo, así que odio el sushi. 

¿Es eso un problema? 

Douhan: No, no tengo intención de criticar los hábitos alimenticios de los demás. Elige 

lo que quieras. 

Saruhiko: Tampoco pienso en preocuparme por los gustos de otras personas en cuanto a 

la comida. Completas las tareas que te doy, así que no me voy a quejar de cómo tu vida 

privada parece carecer de sentido común. 

Douhan: Entonces parece que solo confiarás en mí cuando se trata de ciertas cosas 

entonces. Pero bueno, está bien, eres una persona ideal para hacer negocios. 

Saruhiko: *Se ríe.* 

Chef del local de sushi: Aquí están sus pedidos. Un cola amarilla y un rollo kanpyou. 

Saruhiko: *Gak.* Hay salsa de queso y pizza sobre un pescado crudo. ¿Vas a comer eso 

en serio? 

Douhan: Qué buen gusto. El sabor débil del wasabi con el arroz de sushi combinado con 

la proteína de la cola amarilla y su ternura. Y luego la plenitud de la salsa de queso y 

pizza encima de eso. 

Saruhiko: Incluso al escuchar tu informe, no suena nada bien... 

Douhan: Ahora bien, ¿qué debería hacer que me prepare a continuación? Ah, eso. Jefe, 

atún graso con un relleno de curry. 

Chef del local de sushi: ¡Claro! 

Saruhiko: ¿Atún y...? 

Douhan: ¿Dijiste algo? 

Saruhiko: No es nada. Pediré un tamago (sushi con huevo). 

Chef del local de sushi: ¡Claro! 

Douhan: Jefe, a continuación quiero un oden sushi. 

Chef del local de sushi: ¡Claro! 

Saruhiko: Atún maya. 



 

 

Chef del local de sushi: ¡Claro! 

Douhan: Sushi de chorizo (salchicha fermentada, ahumada y curada). 

Chef del local de sushi: ¡Claro! 

Saruhiko: Pudín. 

Chef del local de sushi: ¡Claro! 

Douhan: Dije que no criticaría a los demás pero... para un tipo que iría tan lejos como 

para traicionar a su propio clan, tu elección en la comida es bastante conservadora, 

Fushimi Saruhiko. 

Saruhiko: ¡Déjame en paz! No estoy buscando ser ruidoso cuando se trata de mi gusto 

por la comida. 

Douhan: Voy a ponerte a prueba. Jefe, acorazado ramen. 

Chef del local de sushi: ¡Claro! 

Saruhiko: ¿Qué es un acorazado Ramen? 

Douhan: ¿No lo sabes? Los ramen se colocan en arroz de sushi como relleno, luego se 

envuelven en nori y se hacen rollos. Los ingredientes en la parte superior del rollo 

pueden ser huevas de salmón salado o huevos de erizo de mar, pero tener camarón frito 

estilo California o aguacate también es bueno. 

Saruhiko: Me sorprende lo mal que suena. 

Douhan: *Bebe té.* Estoy llena. Parece que de alguna manera terminamos pasando el 

rato juntos. Ha pasado un tiempo desde que comí con otra persona. Te agradezco por 

hacerme compañía, Fushimi Saruhiko. ¿Encontraste que también comiste más de lo que 

esperabas? 

Saruhiko: Supongo. Es la primera vez que comí tanto en un restaurante de sushi no 

giratorio. Voy a ir a pagar y salir. Nos vemos. Me pondré en contacto contigo de nuevo. 

Douhan: Entendido. Me iré a casa después de una última orden de postre. Jefe, sushi 

con un relleno de anmitsu (anko cubierto de jarabe) y anko extra (pasta de frijol rojo). 

Saruhiko: *Cae.* 

Douhan: ¿Hay algún problema? 

Saruhiko: ¡No es nada...! Pensé que me recordabas a cierto jefe mío, pero esto es 

simplemente ridículo. 


